Noi dung nhan nhudn bat ki thir 29 :
“Chia sé cau chuyén tam tinh"
"Chia sé cau chuyén tam tinh™ N6i vé
cudc séng cuc khd cua chi em sinh
sbng tai Penghu, kinh nghiém cudc
sbng hén nhan gia dinh, nhing cam
@dng khi tiép xuc véi trung tdm khi tham
gia hoat dong, I6p hoc, hoan nghénh
ban chia sé cam nhan bng, chir Hoa
chir Vigt Nam, chir InD6 déu duoc,
khong han ché sé che
Nhan nhudn bit, théi gian hét han :
Bt GAu tir ngay nay dén hét ngay 30
thang 4 nam 2022
Dia diém guri :
Trung tam phyc vy gia dinh Dan cu méi
#Hoan nghéng g nhun but, xin hay
ghi r8 ho tén va dién thoai lién lac trén
nhuan bat, nhuan bat néu dugc dang
s& dugc nhan tién nhuan bat, méi cac
chi em va thanh vién gia dinh tng ho
tham gia nhuan but nhé !
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Kirimkan
Naskah Anda

Isi naskah yang diperlukan pada edisi ke 29 : " Berbagi cerita hati "
" Berbagi suasana hati " : Pengalaman hidup pahit manis kakak-adik di
Pheng Hu, perikahan dan pengalaman hidup keluarga, partisipasi
dalam kegiatan, kursus, atau sentuhan perasaan tentang kontak dengan
pusat dipersilakan untuk berbagi. Dapat berupa Bahasa Mandarin,
Vietnam, Indonesia. jumish kata tidak terbatas.

Penerimaan dan batasnya :

Mulai sekarang hingga tanggal 30 April tahun 111

Tempat penerimaan naskah :

Kantor Pelayanan Penduduk keluarga baru

Cami mengharapkan Kiriman naskah, kiriman naskah harus
mencantumkan nama dan nomor telepon yang dapat dihubungi,
apabila naskah sudah diterbitkan akan diberi honor, silakan kakak-
adik bersama anggota keluarga ikut berpartisipasi mengirimkan
naskah yuk !

PENGHU ISLAND »

Cuc Déo Tan Tinh Bao cuéc séng
cla Dan Cw M&i ky ther 28

JIE TAU NEW LOVE Majalah
kehidupan pendud
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Vao nam 2021, co quan tw van Dan Cu méi va
hiép hdi Dan cw méi cia huyén da phdi hop t6 chic
hoat déng "We Are Family ", m&i gia dinh Dan cw
m&i va cong chung trong huyén cung nhau tham gia,
truyén dat khai niém "Thé gi¢i tai Penghu”, va dé xa
hoi théy duoc nang luc tich cwc cua gia dinh Dan cw
méi dé xay duwng mot xa hoi da van héa phong phd
va dat duwoc muc dich hdi nhap van hoa.

Dan cu méi thuwdong ban rén véi codng viéc va
gia dinh nén co hdi giao tiép xa hoi bi giam di. Bang
cach té chirc cac hoat dong doan tu, véi cha dao tap
trung vao trién 1am tang trwéng cua Dan cw mé&i, ket
hop véi cac gian hang da van hoa, dé nhirng ngudi
ban tham du hoat déng sé& cam thay su than thiét va
am ap nhu dang & dat nwéc cdi ngudn, cam nhan
cudc sbéng twoi dep noi day.

NGi dung cua hoat dong :
1.“Tan” ching hoi tu — Gia dinh Dan cw méi di
san catwalk

Puoc Dan cw méi va thé hé th&r 2 cta ho cling
mac trang phuc truyén théng qué nha va két hop cai
tién trang phuc d& budc 1&én san dién, téng céng cé
10 nhém gia dinh Dan cu méi, két hop gitra truyén
thdng va hién dai, dé thé hién nét dac trung va nét
quyén ri riéng ctiia mbi quédc gia.
2.Vén man Lé hoi Di dan

Chuc mirng bang cach kéo man burc tudng hoa,
va hy vong rdng tat ca nhirng ngudi ban Dan cw
maéi sé cé mdt cude sdng hanh phuc sau khi dén Dai
Loan, va m&i cac vi khach quan chirc va 10 nhém gia

dinh Dan cu méi dén kéo man bulc twong hoa "Tan

Cuc dao, Tam hanh phuc" @& céng bd, chuc budi sinh

hoat thanh céng tét dep.

3.Chua dé tuyén dwong cac nhan vat Dan cw méi
Coéng khai tuyén duong 5 nhan vat Dan cw méi,

dé gia dinh Dan cw méi va cong chung hiéu dwoc

quédc tich, cau chuyén cudc d&i cia ho, ngoai viec ||

thdy dwoc wu diém clia Dan cw méi, cling hiéu thém
vé s phong phi da van hoéa va kinh nghiém séng,
va nang cao s tw tin cia Dan cw mai.

Hon dao cua ky (rc va sw di cw — Cha dé nhan vat 6|

va gi¢i thiéu cac cau chuyén cua ho :

e Tén : Huang Yuanmei Cau chuyén cudc doi :
Vén tinh t& mo va ham hoc héi nén cé dy da hoan
thanh chuong trinh hoc ctia minh, ¢ 4y cang san
sang tham gia cac hoat déng,khéa hoc dé lam giau

kién thirc cho ban than. Hién tai, trong tam cuéc
sbng la tham gia cac hoat déng, khéa hoc va déng | *

hanh cung cac chau la chinh. Hién la chu tich Hiép
hoi chdm séc phu nir Déng Nam A.

e Tén : Wang Kami Cau chuyén cudc doi : Ké
tr nam 2015, anh éy da hé tro moi ngudi tir cac
quéc gia khac nhau tré' vé quéc gia xuét x& ctia ho
théng qua Internet. Trong nam 2019 anh con dam
nhan mot trong nhitng Dan cu mai kiét xuét cta 1&

di dan, va nam 2020 anh cling dwoc dadm nhan moét

trong nhi*rng dau bép cua 1& di dan, Cudc séng hién
tai clia anh 4y tap trung vao gia dinh va céng viéc
ctru tro nhan dao la chinh.

e Tén : Wang Yan Cau chuyén cudc doi : Dé can
bang gitra cong viéc va gia dinh, vira cé thé phan
bé thoi gian hiéu qua, ndm 2018, dudi sw déng
vién cla éng x&, quyét dinh tw khdi nghiép va diéu
hanh mét nha hang T& Xuyén. Ngay thuwédng ciing
hd tro' chéng trong viéc lam gidy cach nhiét xe hoi.
Cling la mét trong nhirtng dau bép ciia hoat déng
ky niém I& di dan nam 2020.
Tén : Ren Lijun Cau chuyén cudc doi: Cé niém
dam mé hoc héi, da tirng tham gia nhiéu khéa hoc
sau khi dén Dai Loan, gan day cam thay nhirng
Dan cw méi cua xa Xi Yu do vi tri dia ly nén khéng
thé thuong xuyén tham gia vao cac hoat déng khac
nhau. Dé ting cwéng y nguyén tham gia cac hoat
doéng cua nhirng Dan cu méi clia xa, nén da quyét
dinh thanh lap hiép héi Dan cuw méi & xa Xi Yu hy
vong sé& hdi quy cho x& hoi théng qua strc manh
cua cac Dan cu méi.

e Tén : Li Yichen Cau chuyén cudc doi : Sau khi
dén Pai Loan, nhan duoc sw giup d& cla nhiéu
ngudi, mudn hoc héi tinh than giip d& nguoi khac
cua hai chi em, nén da thanh lap mét hiép hoi gé
giup dwoc nhiéu nguwdi hon théng qua strc manh
clia hiép héi. Tin rang céng viéc va cudc sbéng déu
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giébng nhau, can khéng nglrng hoc hai cai thién kha
nang cla ban than, mai tran day strc séng va cé
muc dich.Hién dang la chu tich cua Hiép héi cham
séc phu ntr Dan cu méi Chau A.

4.Dan cw méi dac sac biéu dién

(1)“Doan hop ca Dan cu méi’- do cac chi em Dan
cw méi cla trung tam phuc vu gia dinh Dan cw
moi huyén Penghu thanh Iap, hién tai cac thanh
vién lai tir cac nuwéc Indonesia, Viét Nam, Trung
Quéc, Malaysia déu la Dan cu méi cling cac con
cta ho, muc luc dién ca déu do cac thanh vién tu
minh viét ra, théng qua |&i bai hat truyén dat hanh
trinh tinh than di cw t&i Dai Loan cua chi em.

(2)“Diéu nhay nwéc ngoai’— 1an nay dic biét chon
diéu nhay dan téc cuaa Viét Nam gép vui, chu dé
viét I&n cudc séng ngay thudng cia ngwdi dan
tdc, ca hat trén ddi nui, vai k& vai uéng ruou dm
qua nhirng ngay thang hanh phuc, giup cho ngudi
dan dia phwong nhin thy ngoai su két hop cua
da dang van hoa con cam nhan duwoc sy sinh
dong cua Dan cu moi.

(3)“Piéu nhay quyén rii Déng Phuong’— do cb gido
day nhay Dan cu méi qudc tich Trung Quéc lanh
quan, dan dit hoc sinh ciing la Dan cuw méi dem
lai diéu nhay quat Béng Phuong, cb giao nay da
day nhay tir rat lau, théng qua day nhay va biéu
dién, truyén dat sw ndng nhiét va déng huéng
véi Penghu, lién tiép mé nhirng 16p hoc tai x&
phuong, dan dat nhidu Dan cw méi phat trién sw
tw tin, nhin thay thé loi cta chinh minh.

5.Quay hang da dang van hoa

(1)“Thé nghiém da dang van hoa’— két hop véi 4 hiép
héi Dan cu méi trong huyén dua ra dac sac cac
nuwéc thud au tho, trod choi, nghé thuat vv... sang
tao cach vuot quan, théng qua hoat déng thuc té,
cho quan ching thé nghiém nhirng tré choi nghé

thuat khac nhau.

(2)“Pat pha tai nguyén ban dd’- két hop véi 6 don vi
cb van cho Dan cu mai trong huyén tuyén truyén
theo cach choi trd choi, dé don vi phu trach va
nguoi tham gia tién hanh tim hiéu néi dung phuc
vu cuiia don vi nay, ngoai viéc giup khdéng gian tr&
nén séi dong, cling lam cho nguodi dan dia phuong
cang thém lam quen v&i nhirng tai nguyén da
dang tai bén huyén.

(3)“Ky rc cung hon dao di cu”— xin moi 5 vi khach
cé chii @& dem ndi dung phéng van viét thanh to
bao 16n thdng qua t&m man hinh d& dang kéo
ra dé trao ddi cling quan ching, gilp cho quan
chiing hiéu duoc qua trinh téi Pai Loan cluing kinh
nghiém cudc sbng.

(4) " Viét " doc sach thom”— bay xé&p nhiéu loai sach
tiéng Viét, nho vao su truc tiép ther nghiém cua
sach gilp quan ching cang hdi nhap hon vao van
hoa nwéc ngoai, cdm nhan sirc lay nhiém cla da
dang van hoa, va xin méi 1 vi phién dich tiéng Viét
Nam, cling quan chung tién hanh trao ddi tai hién
trwdng.

(5)“ "In" twong nét dep méi"— bay xép trang phuc
Indonesia cing cac d& vat twong trwng van hoa
Internet, vat dung trong cuéc séng vv... nhé vao
thé nghiém @b vat van hoa gilp quan ching cang
thém hoa hop vao van hoa nwéc ngoai, cdm nhan
strc lay nhiém cta da dang van hod, ddng thoi
moi lai 1 vi phién dich tiéng Indonesia, cling quan
chung tién hanh trao ddi tai hién truong.

(6)“Noi chup hinh bam dia diém”- theo canh tuong
truéc sau lam chu dé thiét ké, duc két thanh
phong canh thén dia cau thé gidi, két hop phong
sic clia Penghu, dé& nhitng nguoi lai tham gia cé
thé nhu dang & gitra thé gidi, cé cam nhan nhu
tré v& qué huong hoac du lich khap moi noi.

Tahun 110 program pelatihan khusus bagi pekerja penerjemah -

Pada tahun 2022, Institusi Pelayanan
Konseling Penduduk Baru dan Asosiasi Penduduk
Baru Kabupaten setempat bersama-sama
menyelenggarakan kegiatan "We Are Family".
Mereka mengundang keluarga penduduk baru
dan masyarakat dari kabupaten setempat untuk
berpartisipasi. Kegiatan ini mengusung konsep
"Dunia ada di Penghu". Kegiatan ini diharapkan
dapat membuat masyarakat melihat kekuatan
positif dalam keluarga penduduk baru, dan untuk
membangun masyarakat multikultural yang kaya
agar mencapai tujuan integrasi budaya.

Penduduk baru biasanya disibukkan
dengan pekerjaan dan keluarga, sehingga
kesempatan bersosialisasi menjadi berkurang.
Dalam kesempatan diadakannya kegiatan reuni,
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diharapkan dapat menjadi poros utama pameran
pertumbuhan penduduk baru yang dipadu dengan
stan multi budaya sehingga membuat teman—
teman yang hadir dalam pertemuan itu seperti
berada dalam suasana kehangatan negara asal
serta merasakan indahnya kehidupan disini.

Konten Kegiatan :
1.Penduduk Baru berkumpul bersama-
Fashion show keluarga penduduk baru
Penduduk baru dan anak—anak mereka
memasuki pameran dengan pakaian tradisional
negara asal mereka yang dipadukan dengan
pakaian modern. Sebanyak 10 kelompok keluarga
penduduk baru memadukan aspek tradisional
dan modernitas untuk menunjukkan ciri khas dan
pesona pribadi berbagai negara.



2.Upacara Pembukaan Festival Imigran

Upacara dibuka dengan membuka dinding
dekorasi, melalui ini berharap kehidupan setiap
teman penduduk baru akan penuh dengan
kebahagiaan setelah datang ke Taiwan. Para
tamu utama dan 10 kelompok keluarga penduduk
baru diundang untuk bersama-sama membuka
dinding dekorasiyang bertuliskan "Jie Tau
baru, Kebahagiaan Hati ", dan berharap seluruh
kegiatan tersebut berjalan dengan sukses.
3.Apresiasi untuk karakter utama penduduk

baru

Mengapresiasi lima orang karakter utama
di depan publik, sehingga membuat keluarga
penduduk baru dan masyarakat umum memahami
asal kebangsaan dan kisah hidup karakter utama
dan melihat kelebihan dan kekurangan penduduk
baru, memahami budaya dan pengalaman hidup
yang kaya dan beragam, serta meningkatkan rasa
percaya diri dari penduduk baru.

Pulau ingatan dan migrasi-Karakter utama

beserta pengenalan kisahnya :

e Nama : Huang Yuanmei Cerita kehidupan :
Saya menyelesaikan studi dengan rasa ingin
tahu dan semangat belajar bahasa. Saya sangat
senang mengikuti kegiatan kursus untuk
memperkaya pengetahuan. Saya juga pernah
bekerja sebagai asisten rumah tangga dan juru
masak. Saya sangat nyaman dengan pekerjaan
ini. Saat ini berfokus dengan hidup saya
mengikuti kegiatan kursus dan menemani cucu.
Sekarang saya menjabat sebagai Ketua Asosiasi
Peduli Wanita Asia Tenggara.

e Nama : Wang Kami  Cerita kehidupan :
Sejak tahun 2015 sampai sekarang, saya telah
membantu orang-orang dari berbagai negara
untuk kembali ke negara asalnya melalui
Internet. Saya pernah menjadi salah satu
penduduk baru yang luar biasa dalam Festival
Imigran pada tahun republik 108, dan menjadi
salah satu koki Festival Imigran pada tahun
republik 109. Saat ini, hidup saya berfokus pada
keluarga dan pekerjaan bantuan kemanusiaan.

e Nama : Wang Yan Cerita kehidupan : Demi
mempertimbangkan keluarga dan karir, saya
hanya dapat mengalokasikan waktu secara
efektif. Dengan dukungan suami saya, pada
tahun 2018 saya memilih untuk memulai
bisnis saya sendiri dengan mengelola restoran
Sichuan. Saya juga biasanya membantu
pekerjaan suami saya membuat kertas stiker
mobil. Pada tahun 2021 saya pernah menjadi
salah satu koki di Festival Imigran.

e Nama : Ren Lijun  Cerita kehidupan :
Saya memiliki semangat untuk belajar, dan
saya telah mengikuti banyak kursus setelah
datang ke Taiwan. Baru—baru ini, saya merasa
bahwa penduduk baru desa Xiyu sering tidak
dapat berpartisipasi dalam berbagai kegiatan
karena jarak geografis. Untuk membangkitkan
keinginan penduduk baru dalam mengikuti
kegiatan, desa tersebut mendirikan Asosiasi
Penduduk Baru, berharap melalui kekuatan
penduduk baru ini dapat membayar hutang
kepada masyarakat.

e Nama : LiYichen Cerita kehidupan : Setelah
datang ke Taiwan, saya mendapat banyak
bantuan orang dan ingin belajar dari semangat
mereka. Oleh karena itu, saya mendirikan
sebuah asosiasi untuk membantu lebih banyak
orang melalui kekuatan asosiasi. Saya percaya
bahwa pekerjaan itu sama dengan hidup.
Saya perlu terus belajar dan meningkatkan
kemampuan saya untuk menjalani kehidupan
yang penuh dan memiliki tujuan. Sekarang saya
menjabat sebagai Ketua Asosiasi Peduli Wanita
Penduduk Baru Asia.

4.Pertunjukan ciri khas Penduduk Baru

(1)"Grup Vokal Penduduk Baru"- terdiri dari
kakak-adik penduduk baru dari Pusat Layanan
Keluarga penduduk baru kabupaten Penghu
setempat. Anggota yang ada berasal dari
Indonesia, Vietnam, Cina, Malaysia, dan
negara lain dan anak-anak mereka. Lirik
lagunya ditulis oleh kakak—adik sendiri,
melalui lirik tersebut, ia menyampaikan
pengalaman perjalanan mereke selama
berimigrasi ke Taiwan.

(2)"Tarian eksotis"— untuk perayaan ini khusus
dipilih tarian orang Aborigin Vietnam, dengan
menggambarkan hari-hari kehidupan suku
aborigin, bernyanyi di pedalaman pegunungan
bergandengan dan minum sake hangat dengan
bahagia, sehingga orang dapat melihat
kombinasi dari multi budaya dan merasakan
vitalitas dan semangat penduduk baru.

(3)"Tarian Pesona Oriental"— dipimpin oleh
seorang guru tari penduduk baru Tiongkok
yang juga membawakan tarian kipas
oriental kepada siswa penduduk baru. Guru
tersebut telah lama menyampaikan cinta
dan pengakuannya kepada Penghu melalui
pengajaran dan pertunjukan tari, dan secara
berturut-turut memperkenalkannya kepada
komunitas lokal dengan buka kelas untuk
mengarahkan lebih banyak penduduk baru
agar menunjukkan kepercayaan diri mereka
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B dan melihat kelebihan mereka sendiri.

S.Pertunjukan ciri khas Penduduk Baru

ﬁ (1)"Pengalaman Multikultural"— Menggabungkan

empat asosiasi penduduk baru di kabupaten

d untuk merancang permainan anak—anak

i’l dari berbagai level, games, dan seni dengan

karakteristik nasional, melalui rencana

ﬂ praktis tersebut dapat membuat masyarakat

gﬂ mendapatkan hiburan budaya yang berbeda.

(2)"Terobosan peta sumber daya"-dikombinasikan
dengan enam unit departemen yang relevan
untuk menasihati penduduk baru di kabupaten
tersebut. Departemen bisnis dan peserta
mempublikasikan konten departemen bisnis
dalam gaya permainan,yang tidak hanya
menghidupkan suasana aktivitas, tetapi juga
membuat orang lebih sadar akan banyak
sumber daya di kabupaten.

(3)"Pulau kenangan dan migrasi"— lima orang
karakter utamadiundang untuk membuat poster
rekaman wawancara, dan berkomunikasi
dengan orang—orang melalui kata-kata di
pameran Yila, sehingga orang—orang dapat
memahami proses dan pengalaman hidup
penduduk baru di Taiwan.
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(4)"Membaca buku Vietnam"— menampilkan
berbagai buku Vietnam, membuat orang
lebih terintegrasi ke dalam budaya asing
dan merasakan daya tarik multikulturalisme
melalui pengalaman buku tertentu, dan
mengundang penerjemah Vietnam untuk
berkomunikasi dengan pengunjung di lokasi.

(5)Kesan "Indonesia" indah — menampilkan
pakaian Indonesia, peninggalan budaya
Indonesia terkait, kebutuhan sehari-hari dan
lainnya. melalui pengalaman peninggalan
budaya untuk memungkinkan orang untuk
lebih berintegrasi dengan budaya asing,
merasakan daya tarik multikulturalisme, dan
mengundang penerjemah Bahasa Indonesia
berkomunikasi dengan pengunjung di lokasi.

(6)"Area Photo Punching "— dirancang dengan
tema " pemandangan sekarang dan dulu ",

menciptakan pemandangan desa global,

dikombinasikan dengan pemandangan lokal

Peng Hu, sehingga peserta dapat berada di

dunia virtual dan mengenang perasaan kembali

ke kampung halaman mereka atau berkeliling
dunia.

Bong dang cua me khéng
thé nao quén

Cudc doi cua t6i gibng nhu mua déng lanh gia
chd doi mua xuan dén vay , tim kiém muc tiéu cudc
doi ctia minh, cé ai co thé twéng twong dwoc khong?
Mét ngudi phu nir da didu dit 3 dra con yéu cla
minh, nudi day cac con trwéng thanh , trong qua trinh
4y da gap nhiéu thang trdm va nhiéu khé khan, nhin
céac con t&i nghi minh phai ¢b gang thém mét chut .

Nhirng ngay kho khan ciing sé két thic, chi cé
thé chiu dwng va chiu dung! Vi gia dinh va tuong
lai cua téi, c&r nhu thé thoi gian thdm thoat tréi qua
da 10 nam téi chua v& qué hwong — Indonesia, me
t6i & Indonesia xa x6i, me da lau khéng gap mat téi,
chi biét quan tam dén nhau qua dién thoai, chi nghe
tiéng nhung khéng gap duoc, me yéu ciu sang Dai
Loan tham téi, t6i khéng néi mét [&i xin visa ngay,
may man da sudn sé hoan thanh, nghf lai khoanh
khic dén san bay chd dén me, t6i sé khéng bao gi®
quén dugc canh twong doé that thdm thia va cam
doéng dé . Toi da roi nuwéc mét khi che doi & san bay,
trong long cay dang khdng thé noi nén 1oi, va mot
biéu cam ma téi khong thé dién ta dwoc, cam giac
rat budn va hanh phuc, Chung téi chi gdp nhau trong
théi hai thang gian ngan ngui, va khéng biét 1an sau
khi nao sé& gap nhau?



Bayangan punggung mama yang tak terlupakan

Hidupku seperti menunggu datangnya musim
semi di musim dingin, mencari tujuan hidupku,
adakah yang bisa membayangkannya? Seorang
wanita menemani tiga anak kesayangannya,
menemani mereka bertumbuh dewasa,sepanjang
jalan menemui timpaan dan berbagai kesulitan.
Sambil menatap mereka hatiku pun berfikir lebih
baik aku bertambah semangat!

Hari—hari yang sulit pasti akan berakhir,
demi keluargaku, masa depanku, aku hanya bisa
bertahan dan bertahan, tak terasa sudah 10 tahun
tidak mudik ke kampung halamanku — Indonesia,
ibuku jauh di Indonesia, beliau sudah lama tidak
melihat wajahku, hanya bisa peduli satu sama
lain melalui telepon, mendengar suara, tanpa bias
berjumpa. Ibu meminta untuk mengunjungi saya
di Taiwan, saya segera mengajukan visa tanpa
sepatah kata pun, dan sangat beruntung dapat
diselesaikan dengan lancar. Terbayang kembali
saat itu aku kebandara menjemputnya, tak akan
pernah kulupakan lembaran layar pedih dan
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menyentuhkan, selama menunggu dibandara air
mata telah mengalir membasahi wajahku banyak
kata yang terpendam dalam hati serta ekspresi
yang tidak dapat diungkapkan. Perasaan sedih
tapi juga bahagia, perkumpulan kami sangat
pendek waktunya hanya dua bulan. Tidak tahu
pertemuan yang akan datang itu kapan?

| $RE

ERERNAE - THESOAIBEY - HEHIRT
PIEMRAE - BEIMAANREEMICH - THRXFNZK
I8 JEEENeRIUEESR - RREBEERBN
ABBEIRRRE - AOBEMEFRERT + RERHE
5 RER - FINENTEXMEIIRERT - ff
FE—RAERBE—RA—RE -

THAARRFIBNET+DBEFR - £ERHBHT
FFEERSGE - BULERML - BERRRIER - KRRES
BRI —REIRILE s SR - BEREN SHREN—X—
REFE »

REERWENVTBIMMCEORIE - 2ISEEERSZ T -
BN TR HEE - (0 EHR - =SNEmEHE - 1Rt
RE- Ol - EEIEM - RERIESNR - REERRE
WERMPPRIE - MBS - fIR4e - BRER
B (FENERMAEREBRE) @ CEREMAE
T - BEMBERABPRFIDE -

ZIPE—XXBREX - FAEEHNEEER T
1 ABRAZBEBEERMAD - S2IEA 98% BpEH
REBOBA - SEMRPRIISNERIMNETS - BER
BRI —RE LN  RT ROGUBEREROMT -
B AMERAISE — BT -

| EFIE - MEREFH| O 7



Qué HLPO’ng ThL’P Hal Caa T6| ..............................................................

Téi tr Trung Québc ga qua Dai Loan,mét ngay
chuyén ba I&n may bay méi téi Penghu, roi khoi
manh dat than thudc, bat diu cudc sébng méi, noi
that la rat nhé moi thér clia qué huong, khoang gitra
la thoi ky qua dd, cé may 1an mudn vé qué sé khong
muédn quay tré lai, lac moi that sy la khéng thich
rng duoc, khdng biét néi tiéng Dai khéng thé nao tro
chuyén, thém nira la phai séng & nha me chéng, mét
nam may sau doé, donra ngoai & nha muwén cling da
gan 11 nam rdi, vi cudc séng ngay nao ciing di lam,
bay gi& da cé ngdi nha thudc vé& chinh minh ri.

Penghu [a mét hon dao khac cua Dai Loan, bén
phia la bién, cling khéng cé cay cbi, dén mua he
néng muédn chét, hoan toan khéng chd nao cé béng
cay dé che mat nghi ngoi, nhuwng Penghu la khu du
lich thanh dia, thang tw m&i nam bat dau dbt phao
hoa, ngli quang thap sic dep khéng thé néi, thu hat
hang 100 hang van ngu&i dén xem that la ndo nhiét.

Nh& ltic méi lai an ubng khéng quen, cudc séng
khac rat nhiéu, ltuc dén sbéng véi me chdng, ngdn
nglr bat ddng, thirc an cling khéng gidng, me chéng
thuwdng an chao téi la nguwoi phwong Nam thich an
com, hai nguoi cling khéng thé nao néi nhau duorc,
toi khong biét ndi tiéng Dai ba Ay lai nghe khéng hiéu
tiéng Trung, lai khéng cé nguoi gitp théng dich, céng
thém thoi gian nghi cling khac nhau, nén méi don ra
ngoai & sé tét hon, méi khéng thay khéng quen.

T6i la nguoi theo dao thién chia, dén véi thanh
phd xa la nay muén tim kiém nhét Ia nha tho, vao
nha thd mét thoi gian sau, quen biét thém nhiéu anh
chi em, nhw di dau mua db sé tét, dwong nay di bang
cach nao, cac chi em déu gitp ti, tién loi rat nhiéu,
tlr tlr ban cling nhiéu thém, khéng gidng lic méi cam
thay c6 don, lo so.

O bén canh nha Ia ba chi nha cua téi, chi chu
nha va chéng clia chi 4y nguwoi rat tét hién lanh lai

than thién, ba con hang xém déu rat tét. Déi xir téi
véi con cla téi rat tét bung, gdp trudng hop dd khéng
khiéng ndi d&u gitp khiéng, tréi mwa ché con téi di
hoc, hang sém cé xe nén gitp téi dwa dén trwdng
hoc, lam cho t6i dang séng & qué huong khac cam
thay rat 1a &m ap, cac chi em trong nha tho thi khdi
néi réi, & nha thiéu ban sach, vat dung, trd chuyén
v&i cac chi em xong khéng méy ngay sé dem tang
nha téi, chung t6i khéng phai ngudi mét nha nhung
ma than thién giéng ngudi mét nha nhu vay.

B4t chi bat giac téi da dén Penghu 14 nam rdi,
& day cling quen biét thém rat nhiéu chi em Dan cw
mé&i, quan tdm lan nhau, cung giao lwvu chia s& moén
&n, nghi phép hen nhau cling di uéng ca phé, chia sé
tinh hinh gan day cudc séng rat hanh phuc, tw do vui
vé ngay qua ngay.

N6i dén dm thwc lGc méi dén &n khéng quen
cac moén an, bay gio déu tiép nhan dwoc cac mon
an, quan an Penghu khéng thua & Dai Loan nhu mi
soi muwe éng, Sange Dui ga wép ruwou ,sup ca thu,
thit vién, Zhongji banh nuwéng, Maluyi com thit suwon
chién, cling tién chia sé am thuc cua qué huwong toi
véi cac chi em nhu swdn chua ngot, bo kho, ca chua
ngot, chan gié dam twong, (khac & chd chung téi da
wép qua rdi phoi khd) &n sé thom ma khéng clrng
khéng ngan, néu ranh téi sé& ndu cac mén an ngon
chia sé voi cac ban.

Cac con cling ngay mét khée manh Ién |én, ban
than t6i cling ngay lai cang thich manh dat nay, nguoi
vOi ngudi qua lai that Iong lai gian di, gap duoc 98 %
la ngudi tét lwong thién cé tinh thwong yéu, néu nhw
cac ban dén manh d&t Penghu nay sinh sbng, téi tin
Ia ban cling sé& gidng nhu t6i yéu noi nay, ngoai qué
hwong sinh téi nudi téi, Penghu la qué huwong tht hai
cha toi.

Kampung halaman ke-2 saya qEESgma oo

Saya berasal dari China dan menikah di
Taiwan. Untuk sampai ke Peng Hu, saya harus
mengganti tiga kali pesawat dalam sehari. Saya
meninggalkan tempat yang akrab untuk memulai
kehidupan baru. Saya sangat merindukan semua
yang ada di kampung halaman saya. Ada masa
transisi di tengahnya. Saya tidak ingin datang
kembali ke Taiwan setelah beberapa kali pulang
ke kampung halaman. Awalnya, saya benar—benar
tidak bisa beradaptasi. Saya tidak bisa berbahasa
Taiyu dan tidak bisa berkomunikasi. Pertama kali
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tiba di Taiwan, saya tinggal di rumah ibu mertua
saya selama lebih dari setahun. Kemudian saya
pindah dan menyewa rumah selama hampir 11
tahun. Saya bekerja keras setiap hari untuk hidup.
Sekarang saya memiliki rumah sendiri.

Peng Hu adalah salah satu pulau terpencil
di Taiwan. Peng Hu dikelilingi oleh laut, dan
juga tidak banyak pohon. Di musim panas, cuaca
sangat panas sehingga sama sekali tidak ada
pohon yang bisa dijadikan tempat untuk berteduh.
Namun, Peng Hu adalah tempat tujuan wisata.



Kembang api warna—warni yang dimainkan
setiap bulan April menarik ribuan orang untuk
menonton dan sangat meriah.

Saya ingat bahwa saya tidak terbiasa dengan
makanan disini ketika saya pertama kali datang,
dan kehidupan saya sangat berbeda. Ketika saya
datang, saya tinggal bersama ibu mertua, bahasa
dan makanan yang saya makanpun berbeda
. Ibu mertua saya sering makan bubur. Saya
adalah orang selatan yang biasanya makan nasi,
sehingga kami berdua sulit untuk berinteraksi.
Saya tidak dapat berbicara bahasa Taiyu, dia tidak
mengerti bahasa Mandarin dan tidak ada yang
membantunya menerjemahkan, dan ditambah lagi
dia tidur pada waktu yang berbeda, jadi lebih baik
saya pindah agar saya bisa terbiasa.

Saya seorang Kristen, Ketika saya datang
ke kota asing ini, hal pertama yang saya cari
adalah gereja. Setelah saya bergabung dengan
gereja selama beberapa waktu, saya berkenalan
dengan banyak saudara dan saudari seiman.
Saudara saudari seiman biasanya membantu saya
menunjukan tempat dimana berbelanja yang
lebih baik, dan bagaimana menuju ke sana. Saya
menjadi lebih nyaman, dan pelan—pelan saya
memiliki lebih banyak teman, dan saya tidak lagi
kesepian dan takut seperti dulu.

Tetangga di sebelah rumah kami adalah
pemilik rumah. Kakak pemilik rumah dan
suaminya sangat baik dan ramah. Tetangga
di sekitar semuanya baik, dan mereka
memperlakukan saya dan anak—anak saya sangat
baik. Ketika ada barang yang tidak bisa kami
pindahkan mereka segera membantu kami untuk
memindahkannya, tetangga memiliki mobil
membantu mengantar anak saya ke sekolah
disaat hari hujan, Saya sebagai perantau di negeri
asing merasakan kehangatan mereka, belum lagi
saudara—saudari di gereja, saat di rumah saya
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kurang meja belajar dan peralatan rumah tangga,
saudara-saudari kemudian mengantarkan barang-
barang itu ke rumah. Setelah beberapa hari kami
mengobrol, kami sesungguhnya bukan keluarga,
namun kedekatan kami sudah seperti keluarga.

Tidak terasa sudah 14 tahun saya di Peng
Hu, disini juga sudah mengenal banyak saudara-
saudari penduduk baru, kami saling peduli satu
sama lainya, dan juga saling bertukaran makanan.
Pada saat libur, kami bertemu untuk minum kopi,
berbagi cerita. Kami sangat bahagia dan senang
dalam melewati hari—hari kami.

Soal makanan, dari makanan yang dulunya
tidak biasa dimakan, sekarang sudah dapat
terbiasa. Jajanan di Peng Hu tidak kalah dengan
Taiwan, contohnya Mie cumi, stik ayam arak
San ge, sup ikan Tuyun, bakso, biskuit Zhongji,
nasi daging asap Ma Luyi. Saya juga sekaligus
berbagi kelezatan makanan kampung halaman
saya dengan teman—teman, contohnya iga babi
asam manis, daging sapi bakar, gurame asam
manis, dan kaki babi kecap (yang membedakan
adalah dimarinasi dan dianginkan sampai kering),
setelah dimakan aromanya begitu wangi dan
enak. Jika ada waktu luang, saya selalu berbagi
makanan lezat dengan teman—teman.

Anak—anak juga hari demi hari tumbuh
besar, saya sendiri juga semakin mencintai tempat
ini, hubungan dengan sesama juga sederhana
dan tulus. 98% orang yang saya temui adalah
orang-orang yang baik dan penyayang. Jika Anda
datang dan tinggal di Peng Hu, saya percaya
Anda akan jatuh cinta dengan Peng Hu seperti
saya. Selain kampung halaman tempat dimana
saya dilahirkan dan dibesarkan, bagi saya Peng
hu adalah kampung halaman kedua saya.
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Cha toi

Nhan dip sdp dén Xuan nam 2022, trwdc hét
minh g&i |01 chao va loi chuc xuan dén cac ban, va
cling g&i 167 chic xuan dén Trung tam phuc vu gia
dinh Dan cw méi. To6i tén 1a Nguyén Thi Bé Chinh.
Kinh chuc cac ban va chi em déng hwong dén xuan
vui vé, nha nha yén vui, hanh phic. Nam méi kinh
chuc moi nguoi déu binh an, lam an phat tai, van sw
nhuy.

/ Nguyén Thi Bé Chinh

Va sau day, t6i mudn chia sé cung véi cac ban
vé tam s cla t6i, nguwoi con gai Viét 1y chdng sang
Dai Loan. Téi nhé ngay xwa, ngay ma téi chuan bij
sang Dai Loan, me va ba cua t6i dan do téi du diéu
khi sang Pai Loan con phai lam vo hién dau thao,
phai biét vang 16i ba me nha chdng. Va téi con nhé
me va ba cla téi 6m téi vao long, vira néi ma vira
khéc : “Con di phai nh¢ gilr gin strc khée va con nhé
viét thu va goi dién thoai v& nha cho ba me con nhé.
O noi qué nha ba me Itc nao cling nhé con”. Téi nhé
méi d6 thdi ma tinh dén nay téi sang Dai Loan ciing
duoc 20 nam rdi, it khi v& Viéet Nam &n Tét cling gia
dinh. T6i clng co6 vé Viét Nam tham ba me va cac
anh chi, nhung vé& 1an nao ciing khéng vao dip Tét.
Va sau dé nam 2020 ti quyét dinh dwa cac con vé
Viét Nam an Tét cling gia dinh, téi va cac con rat vui
nhung t6i dau ngd cling 1a 1an t6i gdp ba cua téi lan
cudi va cac con cla tdi gap éng ngoai lan cudi. Nhé
lai ndm dé téi vé& va sang lai Dai Loan cling dwoc
gan 2 thang va anh trai & Viét Nam bdo tin rang : “Ba
bénh nidng 1am em cé vé Viét Nam duoc khong?” Tai
nghe tin ba bénh ning téi cling lién di dat vé may bay
nhwng vi dich bénh dang bung phat cho nén tdi cling
khéng vé duoc. Va lan nay ba bénh gan 1 thang &
trong bénh vién nhung ba biét bénh ctia minh khéng
chira khoi dwoc, ba doi ra vién vé& nha sum hop cling
con chau trong gia dinh. Va sau vai ngay ra vién vé
nha ba cla téi rat vui mirng gap dwoc con chau dén
day @t nhung chi thiéu vdng may me con cua téi la
khong vé& dwoc. Toi nghe chi cla toi ké lai ba duoc
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vé nha duong nhu la khéi bénh va ba tréo chuyén
cung anh chi va may chau cla téi, nhuwng ai dau ngo
la nhirng & tran tréi ctia ba, va ba néi : “Cac con
dirng trach em con khéng v&”. Va cling vai ngay sau
ba t6i tré bénh nang va ba da ra di mai mai khéong
vé. DU biét ring nghia tir 1a nghia tan. Vi strc khée
coéng ddng t6i danh phai hy sinh loi ich ca nhan. Toi
cau xin vong clia ba s& cam théng trong thoi diém
dich bénh dang bung phat. Téi xin htra la hét dich toi
sé& vé ta 16i voi ba. Cling bi vi cudc séng sé khong
nhu ta nghf dau, sé luén cé nhitng diéu bat ngd ma
khéng ai biét trwéc duorc.

Ngam ngui twédng nhé vé cha, on cha vat va
gian lao nudi con khén Ién cha nao quan céng. Du
cho ndng ha mua déng, bao nhiéu gian kh, lung
cong vi con. Con cha gét dé nhu son, khéng cha
tam thirc hao moén tr day. Coéng cha duwdng duc cao
day, sao dén dap dwoc thang ngay nudi con? DU cho
séng can da mon, cha la tat ca, gitp con I&n ngudi.
Cha la vang Thai duong soi, chiéu 1&én &nh sang cho
doi con xanh. Day con séng ¢é nghta tinh, cha luén
che ché than minh cho con. Gio cha da khuét nui
non, am duong cach biét, xa con...xa doi.

Con chwa dén dap on ngudi, nay con phai chiu
ngam ngli mé cdi. Thanh tam con nguyén lai Phat
troi, cha vé& cuc lac thanh thoi an nhan, con quy xin
thdp nén nhang, chung tra chén rwou dang ban the
cha. Nhin 1én di anh cta cha ma méat con |& nhoa.
Nam nay sap téi cling la ngay gid cta cha, con budn
da diét budn cha oi. Sinh tir vé thwong, con xin cha
ché van vuong nang long. Nhé cha con van cau
mong linh hdn cha siéu thoat non bdng canh tién.

Con chdp tay cau nguyén lai Phat troi, cau cho
dich bénh tiéu tan sém ngay, ciu cho quédc thai dan
an, cudc séng tré' lai binh thwo'ng nhw xwa. Con gai
nhé vé cha nhi&u 1dm!

Ky tén : Nguyén Thi Bé Chinh



Ayah ku

Dalam rangka menyambut Tahun Baru Imlek
2022, pertama—tama saya ingin menyampaikan
salam dan harapan terbaik saya kepada Anda
semua, serta kepada Pusat Layanan Keluarga
Penduduk Baru. Nama saya Yuan Jiumei. Saya
mengucapkan selamat Tahun Baru Imlek kepada
rekan-rekan semua, semoga keluarga aman dan
bahagia, dan saya berharap semua orang di tahun
baru ini aman dan sejahtera.

Dalam artikel ini, saya ingin membagikan
cerita saya kepada semuanya. Saya adalah
seorang gadis Vietnam yang menikah ke Taiwan.
Teringat beberapa hari menjelang keberangkatan
saya ke Taiwan, orang tua saya berpesan kepada
saya bahwa sampai di Taiwan, saya harus
menjadi istri yang berbudi luhur, menantu yang
berbakti, dan menurut kepada suami. Saya masih
ingat saat ibu dan ayah memeluk saya, menangis
dan berkata, "kamu ingat harus jaga diri baik—
baik, ingat untuk menulis surat dan menelepon
kami. Di kampung halaman, kami akan selalu
merindukanmu."

Dalam sekejap, saya telah datang ke Taiwan
selama 20 tahun, dan saya sangat jarang pulang
ke kampung halaman untuk merayakan Tahun
Baru Imlek bersama keluarga saya. Saya pernah
pulang untuk melihat orang tua dan saudara—
saudara saya, tetapi itu bukan pada saat Tahun
Baru Imlek. Tahun 2020 saya memutuskan untuk
membawa anak—anak saya pulang ke Vietnam
untuk merayakan Tahun Baru Imlek bersama
keluarga saya. Saya dan anak-anak semuanya
sangat senang, tapi saya tidak meyangka ini
menjadi yang terakhir kalinya saya bertemu
dengan ayah. Anak—anak juga bertemu dengan
kakek mereka untuk terakhir kalinya.

Mengingat waktu itu, ketika saya kembali
ke Taiwan selama hampir 2 bulan, kakak laki—
laki saya di Vietnam mengatakan kepada saya,
"Ayah sedang sakit keras, bisakah kamu kembali
ke Vietnam?", begitu mendengar ayah sedang
sakit keras, saya langsung memesan tiket
pesawat, tetapi karena pandemi Covid-19 sedang
meningkat, saya tidak dapat pulang.

Kali ini, ayah tinggal di rumah sakit
selama hampir satu bulan, tetapi mengetahui
bahwa penyakitnya tidak dapat disembuhkan,
ia meminta untuk dipulangkan ke rumah untuk
berkumpul kembali dengan keluarga dan anak
cucunya. Beberapa hari setelah keluar dari rumah
sakit, ayah saya bertemu dengan semua anak
dan cucunya, beliau sangat bahagia, hanya saja
kurang saya dan anak-anak yang tidak dapat
pulang kesana.

Kakak perempuan saya bercerita bahwa

ketika ayah saya kembali ke rumah, beliau
sepertinya sudah pulih sepenuhnya. Dia
mengobrol dengan saudara laki—laki, saudara
perempuan, dan cucu—cucunya. Siapa yang tahu
bahwa itu adalah kata—kata terakhir ayah saya.
Dia berkata, "Jangan salahkan adik perempuanmu
tidak pulang" Beberapa hari kemudian, penyakit
ayah semakin parah dan kemudian pergi untuk
selamanya. Sebenarnya saya tahu ini adalah hari
hari terakhir ayah, tetapi demi untuk melindungi
semua orang, saya harus mengorbankan
kepentingan pribadi saya. Saya berdoa semoga
arwah ayah dapat memahami keadaan saya bahwa
saya tidak dapat pulang dikarenakan Pandemic
Covid-19, dan saya berjanji begitu Pandemic
berakhir saya akan pulang minta maaf pada ayah.
Dan karena kehidupan tidak seperti yang kita
bayangkan, akan selalu ada hal-hal yang tidak
diketahui sebelumnya.

Saya sangat merindukan ayah, dan saya
berterima kasih atas kerja keras ayah untuk
menghidupi kami. Walau pun bekerja di bawah
panas terik matahari ataupun di bawah hujan,
seberat dan lelah apapun, punggungpun sudah
membungkuk, semuanya adalah demi anaknya.
Anak yang punya ayah bertumit kemerahan,
dan seorang anak tanpa ayah akan kelelahan.
Bagaimana saya bisa membalas kasih sayang dan
jasa ayah untuk membesarkan saya? Bahkan jika
sungai mengering dan batu-batu terkikis, ayah
saya adalah segalanya, dia yang membesarkan
saya. Ayah adalah matahari yang bersinar terang
bagi anak. Dia mengajari saya untuk menjadi
penyayang dan berlaku benar, demi anak—
anaknya ia selalu melindungi anak-anaknya.
Sekarang ayahku sudah dimakamkan, roh dan
jiwanya telah pergi, jauh dari anak—anak... jauh
dari kehidupan.

Jasa kebajikan dan pengorbanan penghidupan
ayah pada kami belum sempat saya balas
sekarang saya sudah menjadi anak yatim. Saya
dengan tulus berdoa kepada Sang Buddha agar
ayah saya bahagia dan tenang di surga. Saya akan
bersujud di altar ayah saya dengan menyalakan
dupa dan mempersembahkan teh dan anggur.
Menatap foto ayah, mataku berkaca—kaca. Tahun
ini juga mendekati hari kematian ayah saya. Ayah,
saya sangat sedih, dan menyesal. Hidup dan mati
tidak kekal, tolong jangan khawatir tentang itu.
Aku merindukanmu, dan berdoa agar jiwamu
dapat pergi dan naik ke dunia abadi secepatnya.

Saya mengatupkan tangan, berdoa kepada
Sang Buddha, berdoa agar pandemi ini segera
lenyap, negara akan makmur, orang—orang akan
aman, dan akan kembali ke kehidupan normal.
Anak perempuanmu sangat merindukan ayah!
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Ké hoach tap huan gia dinh
Dan cw méi

Gia dinh Dan cuy méi théng qua tham gia hoat
déng co tinh twong tac va hop tac, cing nhau hoan
thanh tranh son dién van hoa dic biét cua qué me,
véi bidu twong thira hudng van hoda, ddng thoi boi
dudng tinh cam thanh vién trong gia dinh Dan cw
méi, 1am méi lién két quan hé gia dinh thém sau sac
hon.
® sb ngwoi tham gia : 30 lwot nguoi.
® Bubi hoc : 14/8, téng céng 1 budi hoc.

Program pelatihan keluarga
penduduk baru

Keluarga penduduk baru berpartisipasi dalam
kegiatan kooperatif dan interaktif untuk bersama—
sama menyelesaikan Iukisan karakteristik budaya
negara asal, sebagai lambang warisan budaya,
dan juga untuk menumbuhkan emosional dan
perhubungan keluarga penduduk baru yang
mendalam.
® Jumlah peserta : 30 orang.
® Sesi : 14/8, total 1 sesi.
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Chuyén tham khu truéng néng nghiép cai thién Cao Hung chi
nhanh Penghu ké hoach va té chirc budi hoc héi thwe hanh gia céng
san pham ndéng nghiép, tang cuwdong d&i con Dan cw méi nhan dinh
chuy&n mén va kinh nghiém hoc héi ca nhan, ddng thoi tir trong hoc
jj TSI MISAE o héi dwoc thanh tu va béi dudng kj néng.

/ QOBEAR : 28 AR ® S6 ngwoi tham gia : 28 lwot nguoi.
= OBR : 827 » HEF 218 ® Bubi hoc : 27/8, tdng cdng 2 budi hoc.

= Program pelatihan generasi kedua
penduduk baru

Mengunjungi Pertanian Peningkatan Pertanian Distrik
Kaohsiung cabang Penghu dan merencanakan kursus praktek
pemerosesan produk pertanian, untuk meningkatkan pengetahuan
dan pengalaman kerja generasi kedua penduduk baru secara
pribadi, dari program tersebut mendapatkan rasa pencapaian dan
mengembangkan keterampilan.
© Jumlah peserta : 28 orang.
® Sesi : 27/8, total 2 sesi.
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Khoa hoc tw cham so6c ban than
minh cia Dan cw meoi

Ké hoach bao dudng co ban, trang diém co ban,
masage tinh dau giam ap luc cling strc khée phu ni,
dan dic Dan cv méi hoc hoi ky nang tw cham séc

Kursus perawatan diri bagi
penduduk baru

Direncanakan perawatan dasar, riasan dasar,
pijat minyak esensial dan seminar informasi
kesehatan wanita serta seminar penghilang stres

ban than.
® S6 ngwoi tham gia : 42 lwot nguoi.

® Bubi hoc : 1/9~4/9, tbng cdng 4 budi hoc.
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untuk mengarahkan penduduk baru mempelajari
keterampilan perawatan diri.

© Jumlah peserta : 42 orang.

® Sesi : 1/9~4/9, total 4 sesi.

Ké hoach trién lam van hoa cau chuyén ngweoi
me Dan cw mé&i

Chia sé cau chuyén ngudi me Dan cw moi tir trwong hoc chia sé
bo tap tw vé "nguwdi ban méi Penghu" ,théng qua phuong thirc doc
chuyén thic day phat trién van hoa hoc tiéng qué me , dung ra mot méi
trwong van héa da dang clia trudng, cang dé cao nang lwc ctia Dan cw
moi.
® S6 ngwei tham gia : 72 lvot nguoi.
® Bubi hoc : 27/9~01/10 tdéng cong 3 budi.

Program penjangkauan budaya ibu pencerita
penduduk baru

Ibu—ibu pencerita penduduk baru membagi cerita buku
bergambar buatan mereka yang berjudul "Sahabat Baru" sampai
kesekolah—sekolah. Mereka menggunakan cara bercerita untuk
mempromosikan budaya negara asal mereka, menciptakan
lingkungan sekolahan yang beragam, meningkatkan pemahaman
murid terhadap multi-budaya, demi meningkatkan kemampuan
penduduk baru.
© Jumlah peserta : 72 orang.
® Sesi : 27/9~1/10, total 3 sesi.

multi-budaya

Bekerja sama dengan kegiatan berbagai unit di

Stan propaganda

Phéi hop cac don vi trong ndi huyén té chire cac
hoat déng, chia sé va giao lwu kinh nghiém qua van
hoa da dang cua dan cw méi va di dan, tdng cuwdng
ngudi dan tiép nhan va tén trong da dang van hoa.
® S6 ngwoi tham gia : 800 lwot ngudi.
® Budi hoc : 2/10~27/11 tbng cong 3 budi.

Kabupaten setempat, dengan melalui pertukaran
dan berbagi multikulturalisme dari pengalaman
penduduk baru dan imigran, dapat meningkatkan
penerimaan dan penghormatan publik terhadap
multi-budaya.

© Jumlah peserta : 800 orang.

® Sesi : 2/10~27/11, total 3 sesi.
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® Jumlah peserta : 100 orang.
® Sesi : 15/10~30/10, 4 sesi.

Program pelatihan bakat promosi

Melatih penduduk baru untuk mengekspresikan
konotasi budaya dan adat istiadat negara asal
mereka, berbagi pengalaman negara asal dan
perjalanan datang ke Taiwan, dan membawa
masyarakat untuk berpengalaman mencoba membuat
makanan eksotis, menumbuhkan rasa hormat
masyarakat terhadap multikulturalisme, dan juga
memungkinkan penduduk baru untuk mendapatkan
kepercayaan diri dan menunjukkan kelebihan mereka.

Ké hoach béi dwdéng nhan tai thuc diy da
dang van hoa

Boi dudng Dan cu méi biéu dat tap tuc va y nghia van
hoa qué nha, chia sé kinh nghiém lic & qué nha va lich st
dén Pai Loan, cung véi ngwdi dan trong khu phd thé nghiém
cac mén an ngon nudc ban, thic ddy ngudi dan tén trong van
hoa da dang, cung luc cho Dan cuw méi tir trong do.
©® S6 ngwoi tham gia : 100 lwot nguoi.
® Budi hoc : 15/10~30/10 téng coéng 4 budi.
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Toan dan déng long phong chéng dich
heo phi chau

1.Khéng tw tién xuat nhap khau phi phap thuc phim
tlr thit.

2.Khéng online cac thuc phém lam tir thit khéng ré
lai lich noi san xuét.

3.Thu nhan thuc phém tir thit khéng ré lai lich dirng
tiu vao thiing thwc pham thira, cadn nén bo vao
thung rac hoac giao cho cuc kiém dich/s& bao vé
dong vat .
€ Duwong day néng : 0800-039-131

% Vi pham xuét nhap thuc pham tir thit sé lanh murc an téi cao 7 nam tu
giam, dong thoi ké thop murc phat 3 triéu dong Dai Loan.

Twhéu dén tir héi dy ban hanh chinh vién néng nghiép

|4 | BEFE - MIEREER |

Mari bersama-sama! Mencegah Flu
Babi Afrika

1.Jangan mengimpor daging secara ilegal dari
luar negeri.

2.Jangan membeli produk daging yang tidak
diketahui asal usulnya secara online.

3.Jika Anda menerima daging yang tidak
diketahui asal usulnya, jangan dibuang
kesampah dapur, harap membuangnya ke
tempat sampah umum atau menyerahkannya
ke Biro Pencegahan dan Inspeksi/Departemen
Perlindungan Hewan.

€& Hotline pemberitahuan : 0800-039-131

* Impor daging secara ilegal dapat dikenakan hukum pidana hingga
tujuh tahun, dan denda sebesar NT 3juta.

Sumber : Departemen Administratif Komite Pertanian
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Hoi chi em vung Cuc dao -
hé tro Dan cw méi véduy tri mang
xa hoi

Va sdp xép chwong trinh hoc da dang, cung cap

cho Dan cu méi mét noi két ndi cam xdc, du dinh té
chirc hoat doéng vao thang 3 va thang 5 méi thang
mét budi hoc, @& Dan cw méi cé ngudn lwc chia sé
va trao d@bi kinh nghiém, hoan nghénh chi em cung
nhau tham dw, danh thoi gian vui vé bén nhau.
® Thoi gian hoat dong :

Théng 3 dén thang 10, str Iy 4 budi.
® Péi twong phuc vu va sé lwong nguwoi :

Dan cw méi va cac thanh vién trong gia dinh. Méi

budi 2 tiéng, tdng cong 8 tiéng; tdng cong 4 budi,

60 nguoi.
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Tram cung *ng tang trwéng tinh

nguyén-khéa dao tao cho cac tinh

nguyén

Vién dan cw méi théng qua khéa dao tao nay
kién thirc chuy&n mén va chat lwong phuc vu cla
cac tinh nguyén vién cé thé duoc cai thién, va ap
dung vao nhirng gi ho da hoc dé phuc vu, dé nang
cao ky nang va duy tri tinh nguyén cho hoat déng
tinh nguyén déng Iwc va sw nhiét tinh.

@ Thei gian hoat dong : Thang 3, st Iy 4 budi.

® D6i twong phuc vu va sé lwgng ngwoi:

Tinh nguyén vién trwc thudc trung tam va nhirng
dan cw méi mudn tham gia doi tinh nguyén, nhirng
ngudi dan khac. Mé&i budi 2 dén 3 tiéng, tdng cong
12 tiéng; tdng cong 4 budi, 84 ngudi.

Perkumpulan Jie Tau kakak adik —
Pemeliharaan Jaringan Dukungan
Sosial Penduduk Baru

Dengan berbagai pengaturan kurikulum,
menyediakan tempat untuk terhubung secara
emosional kepada penduduk baru. Diperkirakan
akan mengadakan satu acara masing—masing
pada bulan Maret dan bulan Mei untuk
mempromosikan berbagi sumber daya dan
pertukaran pengalaman peduduk baru. Saudari
dipersilakan untuk bergabung dengan kami dan
menghabiskan waktu bersenang—senang bersama.
® Waktu kegiatan :
Bulan Maret Bulan Oktober, akan diadakan 4
sesl.

® Pelayanan perserta dan jumlah orang :
Penduduk baru dan anggota keluarganya.
Setiap sesi adalah 2 jam, total 8 jam; total 4
sesi, 60 orang.

Stasiun Pasokan Pertumbuhan
sukarelawan—untuk Pelatihan kerja
sukarelawan penduduk baru

Melalui kursus pelatihan ini, pengetahuan
profesional dan kualitas layanan sukarelawan
akan ditingkatkan, dan pengetahuan tersebut
akan diterapkan pada layanan, sehingga dapat
meningkatkan keterampilan layanan sukarelawan
dan menjaga motivasi dan semangat untuk
menjadi sukarelawan.
® Waktu kegiatan :
Pada bulan Maret, akan diadakan 4 sesi.

® Pelayanan perserta dan jumlah orang :
Sukarelawan yang bergabung dalam pusat dan
penduduk baru serta masyarakat biasa yang
bersedia bergabung dalam tim relawan. Setiap
sesi 2~3 jam, total 12 jam; total 4 sesi, 84
orang.
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Thanh thao Ngoén ngir “Phién Dich”
tiéng, giao tiép xuat sidc “Thanh
Thao”- dao tao théng dich vién la
muén nang cao chét lwong phuc vu
cua théng dich
Vién va dao tao dan cw m&i mudn tré thanh
thong dich vién, théng qua khoéa dao tao da dang,
nang cao kha nang chuyén mén théng dich vién
ciing nhu kinh nghiém thuc té.
® Thei gian hoat dong :
Thang 3 t&i thang 4, st Iy 7 budi.
® Déi twong phuc vu va sé lwong ngwdi :
Théng dich tai nang caa trung tam, hoac nhirng
ngudi théng thao tiéng viét, tiéng indonesia,
Philippines va cac ngén nglr déng nam a trinh dé
tiéng trung va cac ky nang co ban “nghe, néi, doc,
viét’, va nhirng chi em dan cw méi mudn tham gia
vao viét théng dich. M&i budi 2 tiéng, mdi budi 7
ngudi, Téng céng 7 budi, 49 ngu .
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Hwéng téi cude séng "Méi"—
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Mahir dalam bahasa '"terjemahan',
"komunikasi" komunikasi luar
biasa—pelatihan bakat penerjemah

Untuk meningkatkan kualitas pelayanan juru
bahasa dan melatih penduduk baru yang ingin
menjadi juru bahasa, kemampuan profesional
dan pengalaman praktis juru bahasa ditingkatkan
melalui kursus pelatihan yang beragam.
® Waktu kegiatan :

Bulan Maret—Bulan April, akan diadakan 7
sesl.
® Pelayanan Perserta dan jumlah orang :

Penerjemah di pusat ini atau penduduk baru
yang memiliki kemampuan berbicara bahasa
Vietnam, Indonesia, Filipina dan bahasa Asia
Tenggara lainnya dan memiliki keterampilan
dasar bahasa Mandarin "mendengarkan,
berbicara, membaca, dan menulis", dan tertarik
untuk terlibat dalam perjemahan jasa. Setiap
sesi 2 jam, masing—masing 7 orang; total 7
sesi, 49 orang.

Menuju kehidupan "Baru"—
Pelajaran Perawatan mandiri Penduduk Baru

Melalui desain kegiatan tematik, membantu residen baru
untuk memahami perawatan diri, dan memahami tugas dan
tantangan setiap tahap kehidupan, kemungkinan kebutuhan dan
metode koping mereka, sehingga dapat mempersiapkan diri
memasuki tahap kehidupan baru.
® Waktu kegiatan :
Bulan Mei—Bulan September, akan diadakan 4 sesi.

® Pelayanan perserta dan jumlah orang :
Untuk penduduk baru di kabupaten setempat, setiap sesi ada 3
jam, masing—masing 12 orang; total 4 sesi, 48 orang.

Khéa hoc tw cham séc ban than cua dan cw méi

Théng qua thiét ké hoat déng theo chl d&, gitip dan cw méi hidu vé cach tw cham séc ban than
vé thé chét va tinh than, va hidu cac thach thirc clia giai doan cudc doi, cé thé nay sinh va phong
cach nhu cau, dé chun bi cho giai doan méi clia cudc doi.
® Thoi gian hoat dong : Thang 5 dén thang 9, t6 chirc 4 budi.
® Déi twong phuc vu va sé lwong ngwoi : Dan cw méi trong Huyén, mbi budi 3 tiéng, déu 12 luot

ngwdi; tdng céng 4 budi, 48 lwot ngudi.
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